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LLlaHoBHUI KOopucTyBayy!
A M Mepen nepLumm 3aCTOCYBaHHAM
=1 BalLOro NPUCTPOIO NpouunTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
noaanbLUIOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HACTYMNHOro BNacHukKa.
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KomnnekT noctayaHHA

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha
ynakosu,i. [pn po3nakyBaHHi NPUCTPOIO
nepeBipuUTN KOMNMEKTaLito.

Y pasi HecTaui fogaTkoBoOro obnagHaHHs
abo yLwKoopKeHb, OTPMMaHMX Nig Yyac
TpaHCNOPTYyBaHHS, Cif NoBigoMTe Npo Le
B TOProBeribHy OpraHi3adito, sika npogana
anapar.

n paBuinibHe 3aCTOCyBaHHA

Lle oumLlyBay BUCOKOrO TUCKY

NPU3HAYEHUI TiNbKN ONS BUKOPUCTAHHS B

AOMaLLHbOMY rocnoAapcTBi.

— NS OYULLEHHSA MalLVH, aBTOMObIniB,
6ynisenb, iIHCTPyMeHTIB, bacaais,

Tepac, npucaaMbHux npunagie Ta iH.
CTpyMeHeM BOAM Nif, TUCKOM (Npu
HeobXxiaHOCTI, 3 JoaaBaHHAM 3acobis
ONS YNLLEHHST).

— [Mpwu ubomMy 3acTocyBaHHIO NignAraTb
[OMOMi>KHe 06rafHaHHs, 3an4acTHu
Ta 3acobu Ans YULLIEHHS, JO3BONEHI
051 BUKOPUCTaHHS ipMoto
KARCHER. Byab nacka, cniayire
BKasiBKkaM [0 3aco6iB AS1s YMLLEHHS.

3axucT HaBKONMULWHLOIO

cepegoBMLa

&Yy Martepianu ynakoBku nigaaroTsca

%@ nepepobui Ansi NOBTOPHOIO
BUKOpUCTaHHSA. Byab nacka, He
BUKMOANTe nakyBanbHi Matepianu
pasoMm i3 JOMALLHIM CMITTAM,
BigaanTe X Ansi NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LjiHHi
ﬁ mMaTepianu, Lwo MoXyTb

mmm BYKOPVCTOBYBATUCS NOBTOPHO.
Towmy, 6yab nacka, yTunisyiTe crapi
NPUCTPOI 3a JONOMOroH
creuianbHUX cuctem 300py CMITTS.

& 3abip Boaw i3 cycninbHUX BOSOWM Y
AesKnx KpaiHax 3a60poHEeHUN.

&S MpoBoanTn poboTn i3
3acTocyBaHHsAM 3acoby ans
YNLLEHHSA [O3BONSETLCS TiNbKN Ha
BOZOHEMNPOHNKHNX POBOYMX
NOBEPXHSAX 3 Mia'eqHyBaHHAM [0
nobyToBoi kaHanisaduii. He
JonyckaTtu NPpoHMKHEHHS 3acoby Ans
YULLEHHS 40 BOAOWMMULL ab0 I'pyHTY.

o Po60TK 3 OUMLLIEHHS, B XO4i SIKMX
3'ABNAKTLCS CTiYHI BOAWU 3 BMICTOM
mMacTuna (Hanpuknag, MUTTS
MOTOpIB, AHULLA aBTOMOGINS), cnig
BMKOHYBAaTW TiNlbKWN B crielianbHuX
MicLaX NSt MUTTS 3 MAacTUMbHUM

cenapaTopom.

IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA

komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTK

HaBeeHi Ha BeG-By3ni 3a aapecoto:

www.kaercher.com/REACH
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Be3neka

3Ha4yeHHA BKa3iBOK

A O6epexHo!

Bkasieka w000 Hebe3neku, sika
b6e3nocepedHbO 3a2poxye ma
rpu3godums 00 MSXKUX mpasm Hu
cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

Bkasieka w000 nomeHUuitiHO MoXnusor
Hebesney4Hoi cumyauii, Wo mMoxe
npudgecmu 00 MSKKUX mpasM YU cMepmi.
N Yeaza!

Bkasieka w000 nomeHuitiHo HebesneyHor
cumyauil, ska Moxe cripuduHuUmu
OMpUMaHHS leekux mpasm.

Yeaca

Bkasieka w000 MOXrueoi momeHyitiHo
HebesrneyHilt cumyauji, Wo Moxe
CrpU4YUHUMU MamepianbHi 36UmkKu.

CuMBONM Ha NPUCTPOI

He ckeposysamu cmpymiHb
800u Ha nodell, MeapuH,
Y8IMKHEHe enlekmpuyHe
obriadHaHHs Yu Ha cam
BUCOKOHanipHut MutiHut anapam.
Cnid 3axuwamu ripusiad 8id MoOpo3y.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

lMpucmpil He MoxHa nidKnYamu
6e3nocepedHbO 00
mpy60orposody 3 nuUMHoK 800010.

EneKkTpu4Hi KOMNOHEHTHN

A\ O6epexHo!

B Hikonu He mopkalimecb MEPEXHO20
wmekepy ma po3emku 805102umMuU
pyKkamu.

B [leped noyamkom pobomu 3
arnapamom nepesipumu mepexesut
Kkabesib ma wmericenbHy UKy Ha
rnowkodxeHHs1. YwkodxeHul kaberb
MEPEKHOZ0 XKUBMEHHS MOBUHEH bymu
HezaliHO 3aMiHeHUU YrMO8HOBaXXEHOH
cnyx60t0 cepgicHo2o o0bcnyz2o8ys8aHHs/
axisuem-enekmpukom. He
Kopucmyeamuch npucmpoeM 3

s
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MowkKodxeHUM rposodom Orst
niGKMoYeHHs1 o Mepexi.

Bci yacmuHu, w0 npogodsime cmpym y
pobouili 30Hi, MOBUHHI 6ymu 3axuueHi
8i0 nompansnsiHHS Kpariesib 600u.
LimencenbHa sunka ma
3'edHysanbHUl enneMeHm
rnodoexxyeaya nosuHHi 6ymu
eepmMemuyHi ma He nepebysamu y
800i. 8'e0HarnbHul enemeHm Hadari He
MOBUHEH cmocysamucs nionoau.
PexkomeHdyembcsi suKkopucmosysamu
kabernbHi bapabaHu, sKi
3abesrneyyroms PO3MIUEHHST PO3EMOK
He MeHuwe, Hix 6 60 MM 8i0 nidnoau.
Cnidkytime 3a mum, w06 MepexHi
kabesni abo nodoexysayi He MOXHa
byr1o0 nowkodumu Hacmynuewu Ha
HUX, y pe3ynbmami nepeauHaHHs,
po3ipeaHHs abo nodibHo2o
YWKOOXeHHS. Saxuwalime MmepexeHul
kabesb 8i0 Xxapu, Macna ma 20cmpux
M0BEPXOHb.

lMonepedxxeHHs1

TMpucmpit cnid emukamu nuwe 00
3MiHHO20 cmpymy. Hanpyea nosu+HHa
sidnosidamu ekazaHum Ha ¢hipmositi
mabnuyui npucmpor 0aHuM w000
Haripyau.

TMpucmpil moxe 6ymu nid’eOHaHull
niuwe 00 enekmpuYHOI Mepexi, o
rnoguHHa 6ymu ecmaHogsieHa
eriekKmpoMoHmMepom 8idrnosioHo 0o
cmaHdapmy MixHapoOHoI
enekmpomexHidyHoi komicii (MEK) IEC
60364.

HenpudammHi enekmpuyHi nodoexysadi
MOXymb 6ymu HebesneyHumu. Ha
8iOkpumomy rosimpi
suUKopucmosysamu minbKu
npudamHutl 051 Yb020 efleKmpuYHUl
rnodoexxysauy 3 8id0rnogioHUM
MapKy8aHHsIM ma 0ocmamHim
diamempowm kabento: 1-10 m: 1,5 mm?,
10 - 30 m: 2,5 mm2:

lNodoexysay nosuHeH 3asxou 6ymu
M0BHICMI0 PO3KPYHEHUM 3 KabeslbHo20
bapabaHy.
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3 mipKysaHb be3nexku padumo
nidknroyamu npucmpiti yepe3
asmomam 3axucmy eid cmpymy
sumikaHHs1 (makc. 30 MA).

Be3neyHe o6cnyroByBaHHSA

A\ O6epexHo!

"D

264

lNeped KoxHUM 8UKOPUCMAaHHAM
rnepesipssmu Ha Hasi8HicmMb
MOWKOOXeHb Maki 8axnusi
KOMMOHEHMU, SIK WilaHe 8UCOKO20
mucky, nicmonem-po3bpuskysay ma
3anobixHi npucmpoi. lNowkodxeHi
KOMMoHeHmu crid HeaaliHO 3aMiHUMU.
He kopucmysamucs npucmpoem 3
MOWKOOXKEHUMU KOMIIOHEHMaMu.
Takox He 00380/155€MbCS
CcKepogysamu cmpyMiHb 800U, WO
rnepebysae rid 8UCOKUM MUCKOM, Ha
iHWux model Yyu Ha cebe 01151 YULWEeHHS
83ymmsi yu odsiay.

He mumu npedmemu, wo micmsms
wkionuei 0r1s1 300p08’si PeYOBUHU
(Hanpuknad, azbecm).

CmpymeHem nid mMUcKoM MOXymb
by0du rowkodxeHi abo nonHymu
Koneca asmomobinis. Nepuwioro
03HaKOK MOWKOOXEHHS € 3MiHa
Korbopy Koneca. [NowkoOxeHi koneca
cmaHoensame Hebe3arneky 05151 300p08 's.
B x00i o4uweHHs cnid 3bepizamu
oucmaHuyjiro ujoHatimeHwe 30 cm!
lNakysanbHy nnieky mpumadtime riodarsi
8i0 dimed, icHye Hebearneka
3a0yweHHs!

lMonepedxeHHs1

BabopoHsiembcst ekcrinyamau,ist
npucmporo dimbmu abo
HekesarnighikosaHUMU ocobamul.

Llid npucmpiti He npusHayeHud Ons
8UKOpUCMaHHS oObMU 3
obmexeHUMU i3u4HUMU, CEHCOPHUMU
abo po3ymosumu Moxrnusocmsamu abo
3 8idcymHicmio doceidy U/abo
gidcymHicmio 8i0rnos8iOHUX 3HaHb, 3a
8UHSIMKOM 8uradkie, Kosu 80HU
3Haxo0ambcs nid Ha2nsidom
gidrosidanbHoi 3a 6e3neky ocobu abo
ompumyromse 8i0 Hei 8Kka3sieKu rno

"p
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3acmocyeaHHIo rpUCMpOr0, @ Makox
yC8IO0MITIOIMb MOXIIUSI PU3UKU.

He dossonstime dimsm epamu 3
npucmpoem.

Cmexxumu 3a mum, uiob dimu He epanu
i3 IpUCmMpPoEM.

Kopucmysay nosuHeH
suKkopucmosysamu ripucmpid y
sidnosiOHocmi Ao iHcmpykuii. BiH
MOBUHEH 8paxosys8amu ymMosu
Micyesocmi ma 38epmamu ygaay Ha
mpemix oci6 nid yac pobomu 3
pUCMPOEM.

UnaHeu, apmamypu ma 3'€0HaHHS -
Marmb 8aXnuee 3Ha4eHHs1 Ons
6e3neku pobomu 3 nPUCMPOEM.
Jlossonsaembcs sukopucmaHHs
wiiaHeie, apmamyp ma 3'€0HaHsb,
donywieHux 01151 BUKOPUCMaHHS
8UPOBHUKOM.

He sukopucmosysamu ripucmpiti, Konu
8 30Hi O0CSXKHOCMI 3Hax00simbCst iHWI
100U, ocobuso, SIKWO 80HU He
Marme 3axucHoe2o 00sizy.

Lled npucmpiti 6ye po3pobneHutl Ons
BUKOPUCMAHHS1 y HbOMY MUKYHUX
3acobis, wWo nocmavaromscsi abo
peKkoMeHOyroMbCS 8UPOOHUKOM.
BukopucmaHHs iHWuUx Muro4ux 3acobie
abo ximikamie Moxe He2amugHO
ernnuHymu Ha 6esneky npucmporo.
Yeaeza!

1id yac mpueanux nepeps 8 pobomi
€nid sUMKHymu ripucmpit 3a
00rnomMo20or0 20/108H020 8UMUKaYa /
suMUKaya rpucmpoto abo gid'edHamu
tioz2o 8id ennekmpomepexi.

[ns 3anobieaHHs MOWKOOXEHHS Mpu
o4uuleHHi cnid 3bepizamu sidcmaHb
wioHatimeHwe 30 cm 8i0 nakosaHux
0BEPXOHb.

He moxHa 3anuwamu npucmpit 6e3
Haenady nid 4ac pobomu.

He do3sonsembcs ekcrinyamauis
rpucmporo fNpu memrnepamypi HUX4e
0 °C.



IHWi HeOe3nekun

A\ 06epexHo!

W He posnunsimu 20ptodi piGuHU.

B 3ab0opOHSAEMbCS 8CMOKMYB8aHHs
npucmpoemM piduH, Wo Micmsimb
PO3YUHHUKU, & MaKox Hepo3basneHux
Kkucrnom abo po34yuHHUKig! Takumu
peyosuHamu €, Harpuknad, 6eH3uH,
pO34YUHHUK ¢hapbu ma ma3zym. TymaH
neakosatimucmud,
8ubyxoHebesneyHul i ompymmHuu. He
suKopucmosytime ayemo-,
HeposbasrneHi KUcIomu ma po34uHHI
3acobi, mak siKk Ui pe4osuHu
ernnueaoms Ha Mamepianu, Wo
8UKOPUCMOBYHOMbLCS Ha rnpucmpoi.

B 3abopoHeHO suKkopucmosysamu
npucmpiti y eubyxoHebe3ane4yHux
30Hax.

B [Ipu suKkopucmaHHi npucmporo 8
Hebesne4yHomy micui (Harpuknad,
6€eH30K0110HKa) HeObXiOHO
npumpumyseamuce crieyianbHuUx nopad
no mexHiui 6e3sneku.

lHanBigyanbLHe 3axucHe
CMOPAOKEHHSA

Od0s12alime 3axucHy 00exy ma 3axucHi
oKynsipu 0151 3axucmy 8i@ eodu ma 6pyQdy,
wo 8i06pu3Kyromscs.

KoediuieHT cTinkocTi

A\ Yeaza!

lNeped sukoHaHHAM 6yOb-siKux Oill 3

npucmpoem abo b6insi Hbo2o HeobXxiGHO

3abesneyumu cmitikicms, wWob 3anobiemu

Hew,acHUM suriadkam ma mpasmy8aHH!0 8

pe3yrnbmami nepexkudaHHs MpuCmMpor.

=> CrifkicTb Npvnagy rapaHToBaHa nve
y TOMy BUNagKy, Konv noro
BCT@HOBIEHO Ha PiBHi MOBEPXHi.

3axucHi 3acobu

A\ Yeaza!

BaxucHi npucmpoi criy2yroms 0551 3axucmy
Kopucmysadig. Budo3miHa 3axucHUX
npucmpoig Yu HexmyeaHHs HUMU He
donyckaemaCsi.

Bumukay npuctporo

["onoBHUIA BUMKKady 3anobirae camoBinbHil
poboTi anapary.

BrnokyBaHHSA py4yHoro nicronerty-
po3nunioBaya

BrnokyBaHHs 6MoKye Baxinb py4yHoOro
nictoneTy-po3nunoBaya Ta 3axvace Big
CaMOBINbHOro 3arnycKy anapara.

npOﬂyCKHMVI KrnanaH 3 nHeBMaTU4HUM
BUMUKa4YeM

MepenyckHuiA knanaH 3anobirae
nepeBULLIEHHIO MPUMYCTUMOro pobo4oro
TUCKY.

AKwo Baxinb py4Horo nicroneta-
posnunoBaYa BianyckaeTbCs,
MaHOMETPUYHWUIA BUMMKaY BigKroyae
Hacoc, nofava CTpyMeHsl BOAM Mig
BWCOKMM TUCKOM MpUNMHSAETLCS. [Mpun
HATUCKaHHI Ha BaXinb HAacoOC 3HOBY
BKIHOHAETLCS.

Y LubOoMy MOCIOHMKY 3 ekcrnyaTauii

HaBeAEeHO ONUC NPUCTPOIO 3

MaKCUManbHOK KOMMNIEKTaLi€eto.

KomnnekTauis Bigpi3HSAETbCA 3aNexHo Big

mMozeni (ouB. ynakyBaHHS).

3o06paxxeHHA AUB. Ha

po3BoporTi! /

1 TigBeaeHHsi BOAW 3i BCTAHOBNEHUM
ciTyactum pinbTpom

2 YacTtuHa 3’egHaHHa ons nigBeaeHHs
BOOM

3 LBnaKoposHiMHE 3'egHaHHA ons
NigKIHOYEHHsST BUCOKOHAMIPHOro LWaHra

4 30epiraHHsi py4HOro nictoneTy-
posnunioBaya

5 T[onosHui Bumukad ,,0/OFF*/ I/ON* (0/
BUMK. / I/YBIMK.)

6 Perynatop gosyBaHHsS MUAHOTO 3acoby

7 36epiraHHsa py4yHOro nicroneTy-
posnunoBaya

8 Pyuka onsa TpaHcnopTyBaHHS

9 Tnswka 3 MuiiHUM 3acobom Plug 'n'
Clean i3 3anipHO0 KPULLKOLO

10 Micue 36epiraHHsa NASLWKYA 3 MUAHUM
3acobom Plug 'n' Clean 3 enemeHTOM
NigKNIOYEHHs 4ns MUAHOro 3acoby
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11 36epiraHHs WNaHry BUCOKOrO TUCKY

12 36epiraHHsa CTPYMUHHOT TPYOKM

13 Taukn ans 36epiraHHA MepPEXHOro
LHypa

14 MepexeBuii kabenb 3i LTENCENbHO
BUITKOIO

15 TpaHcnopTHe koneco

16 PyyHui nictoneTt-posnuniosay

17 BnokyBaHHsi py4HOro nictoneTy-
posnunoBayva

18 KHomka Aans sig'eQHaHHA WnaHry
BMCOKOIO TUCKY Bifj, Py4HOro mictoneTy-
posnunoBaya

19 PykaB BMCOKOro TUCKY

20 CtpymeHeBa Tpybka 3 perynoBaHHsIM
Tucky (Vario Power)
[ns wuvpokoro cnekTpy 3agad 3
yneHHs. Pobouunii TUCK nnaBHO
perynieTtbes Mix ,Min“ Ta Max®. B
nonoxeHHi ,Mix“ MoXxnneo goaasaTu
MUIHI 3acobum.
[Ons peryntoBaHHsa po6o4oro TUCKy cnig,
BiANyCTUTW Baxinb nicToneta-
po3nunoBaya v MOBEPHYTU CTPYMUHHY
TpyOKy B 6axxaHe NONOXEHHS.

21 CtymeHeBa TpyOKa 3 pe3oto
Ons cTinknx 3abpyaHeHb

* [lopaTkoBe npunaaan

22 UWitka gna mutts
MpusHayeHo Ang poboTn 3 MUAHUM
3acobom.

23 Delta-Racer D150
Mutounin npuctpin Delta-Racer
noegHye B cobi LWiTKy Ans MUTTS, WO
obepTaeTbes, 3 00epTOoBUM
BMCOKOHaMipHUM CTpyMeHeM, 3aBasku
LboMy BiH 0cOOnMBO Bignosigae Ans
MUTTS aBTOMOGiniB abo cuMnbHO
3abpyAHEHMX NMOBEPXOHb.

24 Hacapgka ons YvLLeHHs niHoto 3 6akom
AN MUAHOTO 3acoby
MwuiiHun 3acib BCMOKTyeTbCA 3 Baka i
YTBOPIOE eDEKTUBHY MUNHY MiHY.

%% He BXOAWUTb [0 KOMMNEKTY
nocravyaHHsA
25 LWnaHr nogadi Boan

BukopuncToByBaTH apmoBaHui LUNaHr
nogadi Boau 3i ctaHgapTHOO
3'eaHyBanbHOK MydTOol. liameTp:
woHarmMeHwe 13 mm (1/2 grorima);
MiHiManbHa OoBXuHa 7,5 M.

Mepen noyaTkom poGoTH

BcTaHOBITbL 3anacHi YacTUHM

3o06paxeHHA AUB. Ha A
O
po3BopoTax! Q@
Mepen noyaTkom ekcnnyarauii anapary
BCTAHOBUTM JoAaHi HE3aKpinneHi YacTuHN.

36ipka micusa ans 36epiraHHA py4YyHoro

nicronera-po3nunioBaya

MantoHok X

=> BcTaHoBUTM HWXHIN TPUMaY y BUIMKN
Ta NepecyHyTu oro Bnepes Ao
KnauaHHs1.

MantoHok E

=> BCTaHOBMTU BEPXHIl TpMMad Ta
HaTUCHYTK MOro BHWU3 [0 YNopy.

BcTaHOBNEHHSA raukiB ans 36epiraHHA

MepeXeBOoro WHypa

MantoHok

=>» BtucHyTn raykm gns 3bepiraHHsa Ta
3adpikcyBaTn y BEPXHbOMY MOMOXEHHI.

BcTaHOBNEHHA perynsaropy Ao3yBaHHA

MUMHOro 3acoby

[na BcTaHoBNeHHs1 Oyae noTpibHo 2

npvknageHnx reuHTa i ogHa xpecTtosa

BUKpYTKa PH 2.

MantoHok [

= BcTaHoBUTM B eNemMeHTU NiaKoYeHHs
obuaga wnaHr ons MunHoro 3acoby.

=> BcraHoBUTK perynaTop Ao3yBaHHS Ta
3aKpinMTK MOro 3a AONOMOrow 2
rBUHTIB.
Mpumitka: Nig Yac BCTaHOBNEHHSA
HEeOOMIHHO crnifg NepeBipUTU HasIBHICTb
dikcauii nnaHok perynsatopy
[03yBaHHA B nepegbaveHux ans Hux
BUiIMKaX Ha MNPUCTPOI.
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BcTaHOBNEHHA PYyKOATKX ANs

TpaHCNOPTYBaHHSA

MantoHok @

= Hacagutu pyuky Ans
TPaHCNOPTYBaHHS, BCTABUTW FBUHTU B
OTBOPM i 3arBUHTUTW.

3'eAHaTM BUCOKOHaMipPHUN LWMAHT i3

PYYHMM NiCTONETOM- PO3NUIOBa4YeM

MantoHok @

=> BcTaBuTu WNaHr BUCOKOrO TUCKY B
pYy4YHMI NiCTONET-PO3nNuUnoBay Ao
KnauaHHs1.
BkasiBka: [JoTpnmyBaTUCb
NpPaBWITbHOTO PO3MILLEHHSA
3'eAHYBarbHOro Hinento.
MepeBipnTK HaZINHICTb KPiNNeHHs,
NOTSArHYBLUW 3a LUMaHT BUCOKOTO TUCKY.

MopnaBaHHA Boau

Yeaza

Bo0siHi 3abpyOHEHHS MOXYymb
CMPUYUHUMU MOWKOOXEHHSI Hacocy
8UCOKO20 MUCKy ma npunadds. Ansa
3axucmy paduMo CKopucmamuck 8005THUM
insmpom KARCHER (crieuiansHe
npunaddsi, Homep Onsi 3amMoerieHHs1 4.730-
059).

MoTyxHicTb AMB. Ha 3BoACkKiN TabnuyLi/ B
TexHiYHUX gaHuX.

HoTpumyiTech nopag nignpuemcraa
BOAOMNOCTaYaHHS.

NopaBaHHA BOAU 3 BOAOIrOHY

A\ MonepedxeHHs

BidnoegidoHo 0o ditoyux dupekmue
3ab0opOoHSEMbCS eKCTyamauisi mpucmpoto
6e3 cucmemHoeo po3dinosaya 8 cucmemi
riocmavaHHs1 numHoi eodu. Crnid
8uKopucmosysamu 8idrnosioHul
cucmemHul po3dintosay hipmu
KARCHER abo anbmepHamusHuti
cucmemHul po3dintosad, 32i0Ho EN 12729
muny BA.

Boda, wo npodwna yepe3 cucmemHul
po3sdinosay, 8saxacmbcs HeripudamHor
onsg numms.
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Yeaza

CucmemHut po3dintosay 3aexou NosuHeH

3Haxodumucs 8 cucmemi

godornocmaydaHHs, He 00380/19€MbCS

nidknrvyamu toeo besrnocepedHbo 0o

npucmporo.

MantoHok @

= 3'egHyBanbHy MydTY 3 KOMMNEKTY
nig'eaHanTe Ao eneMeHTy anapaTa ang
nofaBaHHs BOOM.

NMopaBaHHsA BoAM 3 BiAKPUTUX
BOOOMMMLL,
[aHnin BUCOKOHaNipHUi MUAHUIA anapart 3i
BCMOKTYyBanbHMM wnaHrom KARCHER Ta
3BOPOTHUM KnanaHoM (creuianbHe
npunagasi, Homep 3amoBneHHs. 4.440-
238) npu3HayeHo Ang BCMOKTYBaHHS BOAM
3 BiOKpUTUX pe3epByapiB, NPUMIpoM, 3
OiPKOK Ons OOLOBOI BOAM YN CTaBKiB
(MaKkcmarnbHy BUCOTY BCMOKTYBaHHS AVB.
y po3gini "TexHiuHi gaHi").
=> 3anoBHUTW BCMOKTYBarbHWI LUNaHr
BOJOH0.
=> [1IpUrBUHTUTN BCMOKTYBanbHWUIA LUNAHr
00 enemMeHTa nogadi Bogm Ha npucTpoi
Ta NOMICTUTK Y DXKeperno Boau
(Hanpuknag, y ooy 604ky).

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

Yeaea

Poboma ecyxy npomsizom binbwe 2

X8UJUH rnpugodumb 00 8uxody 3 nady

Hacoca 8UCOKO20 mUCKy. SKwo npucmpiti

rpomsieom 2 XxgUsuH He Habupae muck, mo

tio2o cnid suMKHymu ma dissmu 8i0rnogioHo

8Kasigkam, siKi MpueodsimbCsl 8 enasi

"[Honomoea y sunadky Hernonadok".

MantoHok [l

=> BcraBuT BUCOKOHANIPHUIA LUNAHT Y
LLUBMAKOPO3'EMHE 3'€AHAHHA [0
KnauaHHs1.
BkasiBka: [JoTpumyBsaTtucb
NPaBWITbHOIO PO3MILLEHHS
3'eAHYBArbHOrO Hinento.

=> [lepeBipnTu HaZINHICTb KPiNNeHHs,
MOTArHYBLUW 3a LUMaHT BUCOKOrO TUCKY.

= BcTtaBuTtu WnaHr ons nogadi sogu B
MydTY BigNOBIAHOrO 3'€QHAHHS.
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BkasiBka: LLInaHr nogavi Boan He
BXOAUTb 00 KOMMMEKTY NOCTa4YaHHS.
Min'eaHaTn BOASIHWUIA LWUNAHT A0
BOZOBOLY.
Llinkom BigKpuiTe BOOOMHHUI KpaH.
BcTaBTe MepexeBun wtekep y
pO3eTKy.
YBimkHiTb anapart ,|/ON* (I/YBIMK.).
Po3brnokysatu Baxinb py4HOro
nicroneTy-po3nunioBadya.
MoTarHyTn 3a Baxinb, anapat
YBIMKHETbCS.
3anuwmnT NpUCTPiN YBIMKHEHUM (He
GinbLU, HXK HA 2 XBUMWHM), MOKU 3
PY4HOro po3nurtoBaya He NovHe
BMxoauTn Boaa 6e3 GynbbalLlok nosiTps.
=> 3BiNbHITb BaXinb 3 py4HUM
po3nunoBayem
BkasiBka: AKLLO Baxinb 3HOBY
3BiMNbHUTLCH, anapaT 3HOBY BUMKHETbLCSI.
Brcokuin TUCK 3annwaeTbcs B CUCTEMI.
=> 3abnokyBaTu Baxinb py4HOro nictoneTy-
po3nuntoBaya.

N\ O6epexHo!

CmpymiHb 800U, W0 8UX0OUMb 3
QOPCYHKU r1i@ 8UCOKUM Haropom,
CrpuYuUHsie 8iddayy py4HO20 ricmonemy-
poasnusoeaya. 3 yiei npud4uHu cnid
3alHsamu cmitike ronoxXeHHs, MiUHO
mpumamu py4HUU nicmonem-po3nuoeay
3i cmpyMUHHOK MpPYy6KOro.

A\ O6epexHo!

CmpyMiHb 800U, W0 3Haxo0umscs rid
BUCOKUM MUCKOM, MOXe crmaHosumu
HebesneKy npu HerpasuibHOMY
8uUKOpucmaHHi. 3abopoHsaemscsi
cKeposysamu cmpyMiHb 800U Ha moded,
meapuH, y8iMKHeHe efleKmpu4yHe
06nadHaHHS YU Ha caM 8UCOKOHanipHUl
muroqud anapam.

Yeaea

He yucmumu asmomobirnbHi WUHU,
nakoghapbose nokpummsi abo yyminusi
rosepxHi (Harpuknad, 3 depesuHu) i3
3acmocyeaHHsM hpe3su Onsi sudaneHHs1
6pydy. IcHye 3aepo3a MOWKOOXKEHHS.

L 2 2 T 7

Yeaza

Pu3suk nowkodxeHHs nakoghapbo8020
nokpummsi

lMeped pobomoro 3 MUKOYOO WiMKOHO Cr1id

repekoHamucsi 8 momy, U0 80Ha

oyquujeHa 8id bpydy abo iHWUX CIMOPOHHIX

4Yacmok.

A\ O6epexHo!

[1i0 yac pobomu He mopkatimecsi

ma He nidHocbme pyku nid kpatli ﬁ?

muroyoezo npunady Delta-Racer!

MarntoHok I

=>» HagiHbTe Ha pyyHuiA nictoneT-
po3nunoBay CTPYMUHHY TPyOKy Ta
3acpikcynTe Ti, nosepHyBLUM Ha 90°.

= Po36nokyBaTu Baxinb py4HOro
nictoneTy-po3nuntoBaya.

=> [loTArHyTK 3a Baxinb, anapar
YBIMKHETbCA.

Po6oTa 3 MuiniHUM 3acobom

A O6epexHo!

BukopucmaHHs1 HegidrnoeioHux 3acobie
0ns1 YuuweHHs1 abo xiMikamie Moxxe
Hez2amueHo 8ruHymu Ha be3nexy
mpucmporo.

[ns eukoHysaH020 3a80aHHSI MO YUWEHHIO
8uKopucmosylime 8UK/IO4YHO 3acobu onsi
YuuweHHs1 ma 3acobu o 0oansady ipmu
KARCHER, ockinbKku 80HU po3pobrieHi
crieyjanbHO 0719 3acmoCy8aHHS y 8aulux
npucmposix. 3acmocysaHHs iHwux 3acobie
0ns yuweHHs ma 3acobig rno doensdy
Moxxe npussecmu A0 MPUCKOPEHO20 3HOCY
ma empamu ripasea Ha 2apaHmitiHe
obcnyzosysaHHs. [JoknadHy iHgpopmauito
MOXHa odepxxamu 8 crieyianizoeaHomy
Mmicui mopeieni abo 6e3rnocepedHbo 8
npedcmasHuuymei KARCHER.

A O6epexHo!

HenpasunsHe 3acmocysaHHs1 3acobie 0nsi
YUWEHHST MOXe cmamu npuUYyUHOK
ceplio3Hux mpaem abo ompyeHsb.

lpu 3acmocyesaHHi 3acobig Onsi YUWEeHHS
cr1id dompumysamucsi 8UMO2
cepmucpikamy b6e3rieku 8UpOobHUKa,
0c06:1U80 8Ka3i80K 8IOHOCHO
3acmocysaHHs 3acobig iHOugidyanbHO20
3axucmy.
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BkasiBku no MunHum 3aco6am: MuiiHnin
3aci6 mapkm KARCHER ans usoro
NPUCTPOIO, LLIO HaNBINbLL BXXMBAETLCS,
MOXHa NpnabdaTtn B roToBOMY [0 BXXUBAHHS
BUrNs4i B NASALWLi 3 MUMHMM 3acobom, Lo
obnagHaHa 3anipHOK KPULLKOK. Takum
YMHOM BUKITHOMAETLCS OOTSXKINBUI

060B'A30K N0 3NMBaHHIO 200 HANMOBHEHHIO.

MantoHok

= 3HATU KPULLKY 3 NAAWLi 3 MUAHUM
3acobom Plug 'n' Clean Ta BcTaBuTH
BiOKPUTY NNALWKY BHU3 B 3'€AHANbHUN
eneMeHT Ans MUAHOro 3acoby.

MantoHok [4

= YCTaHOBUTU 00'EM BCMOKTYBaHHS
PO34UHY MUIAHOTO 3acoby 3 4ONOMOrot
perynsTopa A03yBaHHSA MUAHOIO
3aco0by.

=> BukopucTtoByBaTU CTpyMeEHeEBY TPYyOKy
3 perynioBaHHaM Tucky (Vario Power)

= [loBepPHYTU CTPYMUHHY TPYOKyY B
nonoxeHHa ,Mix“.
BkasiBka: Takum 4YnHom, npwu
ekcnnyaTauii po34vH MUHOTO 3acoby
3MiLY€ETbCA 3i CTPYMEHEM BOAMN.

PekomMeHOoOBaHi MeToan OUYULLEHHSA

= Po3nunuTu HEBENWKY KiNbKiCTb 3aco0y
ONS YMLLIEHHS Ha CyXy NOBEPXHIO Ta
3anuwnTK Oigtn (He BucmxaTw).

= 3MuiTe po3vnHeHuii 6pya cTpyMeHeM
BWCOKOIO TUCKY.

B sikocTi onuii

=> 3anutn MuiHuiA 3aci6 B pesepsyap Ans
MUWINHOrO 3acoby (AoTpUMyUNCh
BKa3iBOK LLOAO A03YBaHHSA Ha EMHOCTI
Onst MUAHOTO 3acoby).

=> [lNpuegHaTy Hacagky AN YALWLEHHS
niHoto Ao 6aka Anst MMIUHOro 3acoby.

=> HapgiHbTe Ha pyyHuWn mictoneT-
po3nunoBay Hacaaky AN YALEHHS
niHoto Ta 3acpikcywTe ii, NOBEpHYBLUM
Ha 90°.

MpunuHNUTK eKcnnyaTadiro

=> 3BiNbHITb BaXinb 3 py4HUM
posnunioBayemM

= 3abnokyBaTu Baxinb py4HOro
nicroneTy-po3nunoBaya.

= BcraButu pyyHuii nictoneT-
po3nunioBay y TpymMav.

=> [bia vac TpuBanux nepeps y poboTbl
(moHan 5 xBunuH) anapart cnig
sumunkatn ,,0/OFF* (0O/BUMK.).

3akiH4eHHA poboTu

A\ Yeazal

LlinaHe sucoko20 mucky eid'eOHysamu gid
Py4YHO20 po3snunrsada abo npucmpoto
minbku modi, Koru 8 cucmemi 8idcymHiti
MUCK.

= BuiiHaTU NNAWKY 3 MUAHUM 3acobom
Plug 'n' Clean 3 kpinneHHs Ta 3akputn
KpuLukoto. [insi 36epiraHHs 06epHyTH
Ha 180 ° Ta BCTAHOBUTW B KPIMMEHHS.
3BiNbHITb BaXinb 3 py4HUM
posnunoBayYemM

BumkHyTh anapar "0/OFF" (0/BUMK.).
3aKkpuTy BOAONPOBIAHWIA KPaH.
HaTucHyTu Ha pyyKy po3nunioBaya,
W06 3MEHLLUTU TUCK Y CUCTEMI.
3abnokyBaTtu Baxinb py4yHOro
nicToneTy-po3nunoBaya.

ButarHiTe MepexHuii wtekep 3i
LUTENCENbHOI PO3ETKN.

Bigokpemntn anapar Big
BOLOMOCTaYaHHs.

TpaHcnopTyBaHHA

A\ Yeaza!

[ns 3anobieaHHs1 HewacHUM surnadkam ma
mpaemysaHHIo npu mpaHcrnopmyeaHHi
npucmpoto cnid npuliHamu 0o yeaau sacy
npucmpoto (Ous. po3din "TexHiyHi daHi").

L 2 T L 7 7

TpaHcnopTyBaHHA BPYUHY

=> [Mpunag TarTv 3a pyyky ans
TPaHCMOPTYBaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA TPAHCNOPTHUMMU
3acobamum

=> [lepen TpaHCNOPTYBaHHAM B
rOPU30HTanbLHOMY MOSMOXEHHI:
BuiAHATY NnsALWwKy 3 MUAHUM 3acobom
Plug 'n' Clean 3 KpinneHHs Ta 3akputu
KPULLIKOIO.

=>» 3acbikcyBaTu npunag Big 3CyHEHHS Ta
nepeknaaHHs.
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A\ Yeaza!

[ns 3anobieaHHs Hew,acHUM sunadkam ma
mpasmysaHH rpu subopi micuyst
36epieaHHs1 npucmporo crid npuliHamu o
yg8aeu gaay ripucmporo (0us. po3din
"TexHiqHi OaHi").

36epiratu npucTpin

Mepep TpuBanum 36epiraHHAM, Hanpyknaza

B3MMKY, CMig AOAATKOBO 3BEPHYTU yBary

Ha BKasiBku B po3gini "dornsaa".

=> BcTaHoBUTM NPUCTPIN Ha piBHIN
NOBEPXHI.

= HaxaTtu Ha Kopnyc LWBNAKOPO3'EMHOrO
3'eQHaHHA NS BUCOKOHanipHOro
LIraHra B HanpsiMKy, 3asHayeHomy
CTPINKOL0, Ta BUAHATU BUCOKOHaMipPHUIA
LUMaHr.

= HaTucHyTu po3mukaribHy KHOMKY Ha
py4YHOMY nicToneTi-po3nunioBadi Ta
BiA4iNMTM BUCOKOHaNIPHUIA LWNaHr Big
py4HOro nicroneTa-po3nunioBaya.

=> BcraBuTtu pyyHun nicronet-
po3nunioBady y Tpumau.

= 3adpikcyBaT CTpyMUHHY TpyOKYy Y
Bi4NOBIAHOMY TpUMaui.

=> CKracTi MepexeBuin kKaberb, LunaHr
BMCOKOrO TUCKY Ta Npunaaasa Ha anapari.

3axuct Big Mopo3iB

Yeaea

He nosHicmto 8urnopoxHeHi npucmpoi ma

obnadHaHHs MOXymb Bymu MOWKOOXeHi

pylHysaHH0 ripu Oii Mopo3y. lNosHicmio

8UNOPOXHUMU rpucmpit ma obriadHaHHs,

a makox 3abesneyumu 3axucm 8id Mopo3y

LLlo6 YHUKHYTM NOLUKOAXKEHD:

= 3anaparty cnig uinkom Buaanutun Boay.
Bwmukatu anapat 6e3 npuegHaHoro
LUrIaHra BUCOKOTO TUCKY | 6e3
NPVEQHAHOrO BOAOMNOCTaYaHHSA
(Makcumym Ha 1 XBUIMHY) Ta noyekaTu
O0TW, JOKM NPUMNMHUTLCA BUTIK BOAWM 3i
LUM@Hry BUCOKOTO TUCKY. BUMKHITb
anapar.

=>» 36epirati NpucTpili 3 ycima
akcecyapamu y TennomMy NpUMILLEHH.

Jdornap ta TexHivyHe

ob6cnyroByBaHHs

A\ O6epexHo!

Hebesneka nopasku cmpymom. [Neped
rposedeHHAM byOb-sIKUX pobim o
0o2n1510y ma mexHi4HOMy 0bc1y208y8aHHIO
B8UMKHYy MU ripucmpitl i sUUHAMU Mepexesy
8UJIKY 3 PO3emKU.

Oornspg

Mepepn ooBrm nepiogom 3bepiraHHs,

Hanpvknag y3umKy:

=> 3HiMiTb INbTP 3i BCMOKTYBarnbHOIo
LUnaHry Ans MyuiHoro 3acoby Ta
NPOMUIATE Oro NPOTOYHOK BOAOMO.

MantoHok

= BuTArHite 3 gonomoroto nnockoryéuis
MepexeBun inbTp 3 eneMeHTy ans
BOAOMOCTa4YaHHA Ta NPOMUITE NOro y
NPOTOYHIV BOA,.

TexHiyHe 06cnyroByBaHHs

AnapaT He noTpebye NpoginakTnYHoro
o6cnyroByBaHHs.

[donomora y Bunaagky

Henonaaok

A\ O6epexHo!

Hebe3sneka nopasku cmpymom. lNeped
rposedeHHsM b6yOb-sikux pobim rno
00251510y ma mexHi4HOMy 06ci1y208y8aHHIO
BUMKHYMU ripucmpitl i BUUHSIMU Mepexxeay
8UJIKY 3 PO3EMmKuU.

PemornmHi po6omu ma pobomu 3
efieKmpUYHUMU 8y3ramu Moxe
BUKOHYy8amu minbKU yrnosHoB8axxeHa
cnyx6a cepgicHo20 0bcy208y8aHHS.
HesHauHi yLIKOMXEHHS BU MOXeTe
BMMNPaBUTN CaMOCTINHO 3a JOMOMOrOH
HACTYMHOro ornsiay.

Y CyMHinHMX BUNagkax, 6yab nacka,
3BepTanTecs 40 KOMNETEHTHOI Cnyxo6u
TEXHIYHOT NigTPUMKMN.
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MpucTpin He npautoe

= BuTArHyTM Baxinb py4yHoro nictoneta-
po3nunoBaya, NPUCTPI BUMKHETBCS.

=> [lepesipTe BiANOBIAHICTb HaMpyry,
BKa3aHOi y 3aBOACHKIN Tabnmyui,
Hanpysi gxxeperna enekTpoeHeprii.

=> [lepesBipnTn mepexesuii kabens Ha
NOLUKOXKEHHS.

AnapaT He BMUKA€ETbLCS, ABUTYH
ryouTb

MagiHHa Hanpyrn Yyepes cnabky

enekTpomMmepexy abo npu BUKOPUCTaHHI

NnofoBXyBayva.

=> [1py BUMKHEHHI HacaMnepes BUTAITH
BaXiflb Py4YHOro nictonety-
posnunoBaya, NoTiM YCTaHOBITb
BMMMKaY anapary B NonoxeHHs ,[/ON*
(/YBIMK.).

MpucTpin He Npayloe Nig TUCKOM

=> [lepeBipUT HACTPOIOBAHHS
CTPYMUHHOI TPYOKM.

=> [lepesBipnTn gocTaTHiCTL 06’eMy nogadi
BOAM.

= BuTaArHitb 3 gonomoroto nnockoryouis
MepexeBun inNbTp 3 eneMeHTy Ans
BOAOMNOCTaYaHHA Ta MPOMUITE NOro y
NPOTOYHIV BOA.

=> BwupaneHHs noBsiTps i3 NpUCTpOIo:
BBiMKHYTM npucTpin 6e3 nigkntoveHoro
BMCOKOHanipHOro LwnaHra Ta novekaTu
(He Binblue 2 XBUNWH), NOKN 3
BMCOKOHAanMipHOro LWaHra He NoYHe
BMXoanTK BoAa 6e3 bynbballuok
noBiTps. BUMKHYTM NPUCTPIN Ta 3aHOBO
NPUELHATM LUNAHT BUCOKOTO TUCKY.

Benuki nepenagun Tucky

= OumncTnTn POPCYHKY BUCOKOTO TUCKY:
"onkoto npubpatu 6pya 3 oTBOPY
opCyHKM Ta npomMuTK Ti cnepeay
BOZOH0.

=> [lepeBipTe KinbKiCTb N0gaBaHOI BOAM.

UK -14

Anapart HerepMeTU4YHUA

= HesHauyHy HerepMmeTUYHICTb anapaTty
3YMOBJIEHO TEXHIYHNMM
ocobnusocTamu. MNpu cunbHin
HerepMeTUYHOCTI 3BEPHITLCS A0
aBTOPU30BaHOI Cny6m cepBicHOro
ob6cnyroByBaHHS.

OuncHumM 3acib He BCMOKTYETbLCA

=> BukopuCTOBYBaTU CTpPyMEHEBY TPYOKY
3 peryntoBaHHAM Tucky (Vario Power)
MoBepHYTU CTPYMUHHY TPYOKY B
NonoXxeHHs ,Mix"“.

=> [lepeBipnTu perynatop A03yBaHHSA
MUIHOro 3acoby.

=> [lepeBipnTK, 4N BCTaBEHa BigkpuTa
nnsLwka 3 MuiAHNM 3acobom Plug 'n’
Clean BHU3 B 3'eHanbHUN eNleMeHT
ONst MUAHOTO 3acoby.

Mpunappa v 3anacHi getani

CneuianbHe gonomixHe
obnagHaHHA

HopaTkoBe obnagHaHHsi po3LUMpIOE
MOXIMBOCTi BUKOPUCTaHHs Bawioro
npuctpoto. flogatkosy iHpopmauito Bu
MoXeTe oTpmumaTun y Baworo Toprosoro
areHTa dipmn KARCHER.

3anacHi YyacTuHu

BrKopMCTOBYINTE ThINbKN OPUrbIHAMNBHbI
3anacHi YactnHu cipmu KARCHER. Onunc
3anacHMX YacTUH HaNpUKiHLi gaHoi
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTadii.

Y KOXHIN KpaiHi AjitoTb YMOBM rapaHTi,
HagaHoi BiANOBIAHOM (hipMOLO-NpoaaBLEM.
Henonagku B poboTi NpUCTPOIo M1 yCyBaeMo
6e3nnaTHO NPOTAroM TEPMIHY Aii rapaHTii,
SKLLIO BOHM BUKMMKaHi 6pakom matepiany un
NOMWITKaMW BUrOTOBMEHHSI. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepPTiTbCA A0 NPoAaBLs
4Yx B HANBNVKYMIN aBTOPM30BAHUIA CEPBICHUIA
LEHTP 3 JOKYMEHTaNbHUM MigTBEPDKEHHAM
MOKYMKM.

afpecu B1 3MOXETe 3HaWTV Ha BEG-CTOPIHL:
www.kaercher.com/dealersearch
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TexHi4Hi XapaKTepucTUKu

EnekTpuyHi 3'egHaHHA

Hanpyra 230V
1~50 Hz
3aranbHa NoTyXHiCTb 3,0 kW
CTyniHb 3axucty IP X5
Knac saxucty |
3anobixHuK (iHepUiiHniA) 16 A
Mopaya Bogu
Tuck, wo nogaetbcda (Makc.) 0,6 MlMa
TemnepaTypa CTpyMeHs 60 °C
(makc.)
O6’em, Lo nogaeTbes (MiH). 12 n/xs.
Makc. Bucota BcacyBaHHs 1,0m
Po6oui xapakTepucTuku
Po6ounin Tuck 15 MMa
Makc. gonycTMmMmm Tuck 16 MlMa
MpoaykTMBHICTb Hacoca, 9,2 n/xs.

BoJa

MakcumanbHuin 06’em nogadi 10,0 n/xs.

O6’em nopaui, 3acobu ana  0-0,3 n/xs.
YNLLEHHS

PeakTtnBHa cvna py4Horo 25H
posnunoBaya

Po3mipu Ta Bara

[oBxunHa 404 mm
npuHa 461 mm
Bucota 968 Mm

Bara, y rotoBHOCTI 8o po6oTtun 21,5 kr
Ta 3 akcecyapamu

3HayeHHs BCTAHOBMEHO 3rigHo
ctanpapty EN 60335-2-79

3HaueHHs Bibpauii pyka- <2,5 m/c?
nneye 0,3 m/c?
Hebesneka K

PiBeHb wymy L, 77 ob(A)
He6esneka K, 30B(A)
PiBeHb noTyxHocTi wymy Ly, 95 aB(A)

+ Hebesneka Ky,

36epiraeTbca NpaBo Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

3asiBa npu BiaNoOBIQHICTb

€BponencbKoro
cniBTOBapucTBa

Linm mu noBigomMnsiemo, Lo Hmk4e
3a3HayeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLUii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, @ TaKOX Y BUNYLLEHOI Yy
npogax MoAeni, Bignosigae crneuianbHUm
OCHOBHMM BMMoOram Liodo 6esneku Ta
3aXMCTY 300pOB'A NpeaCcTaBNeHnX HUXYe
avnpektus €C. Y BUNaaKy Hey3romkeHol 3
HaMK 3MiHM MaLlIWHK LS 3asiBa BTpayae
CBOIO Cuny.

Mpoaykr: OuniyBay BUCOKOTrO TUCKY
Twn: 1.168-xxx

BianoBigHa gupektusa €C

2000/14/€C

2004/108/€C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/€C

MpuknagHi rapMoHi3ytodi Hopmu

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHM MeTOA OLiHKM BiaNoBigHOCTI
2000/14/€C: donoBHeHHs V

PiBeHb noTyxHocTi dB(A)

BumipsiHui: 92

[apaHTOoBaHun: 95

Ti, xTO Nmignucanucsa gitoTb 3a 3anNMToM Ta
[OPYYEHHSIM KEPIiBHULTBA.

s

.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation
YNOBHOBaXXEHMIN N0 AOKyMEeHTaLii:

S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/09/01
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